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Ceramic and 
porcelain tiles:
a safe choice

IT LOVES THE 
ENVIRONMENT
Ama l'ambiente

LONG LASTING
Dura a lungo

IT DOES NOT BURN
Non brucia

RECYCLABLE
Riciclabile

RESISTANT
Resistente

ZERO PVC
Zero PVC

SAFE
Sicuro

HYGIENIC
Igienico

ZERO VOCS
Zero VOC

VERSATILE
Versatile
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Venti Boost is a modern re-imagining of 
traditional encaustic tiles measuring 
20x20 cm (77/8”x77/8”). First used at the turn 
of the 19th and the 20th centuries, they gave 
interiors of the time a sense of majesty and 
can still be found today in vintage palaces and 
buildings.

Venti Boost è una rivisitazione delle 
cementine 20x20 cm. Comparse a cavallo tra 
l’800 e il ‘900, davano un tono aulico al design 
del tempo e ancora oggi si ritrovano negli 
interni di palazzi e edifici d’epoca.

Venti Boost est une réinterprétation des 
Cementine 20x20 cm. Apparues au tournant 
du XIXe et du XXe siècle, ces petits carreaux 
en ciment décoré donnaient un ton courtois à la 
décoration de l'époque et on les retrouve encore 
aujourd'hui à l'intérieur des bâtiments et des 
palais historiques.

Venti Boost ist eine Neukonzeption von 
Zementfliesen im Format 20x20 cm. Besonders 
beliebt waren Zementfliesen an der Wende 
vom 19. zum 20. Jahrhundert und verliehen 
Innenräumen eine elegante Optik. Sie sind 
auch heute noch in historischen Palästen und 
Gebäuden zu finden.

Venti Boost es una reinterpretación de las 
baldosas hidráulicas 20x20 cm. Aparecieron 
entre finales del siglo XIX y principios del XX, 
dando un tono áulico al diseño de la época y aún 
hoy pueden encontrarse en los interiores de 
edificios de época.

Venti Boost – это современное 
переосмысление плиток-чементин в 
керамограните 20x20 см. Появились эти 
плитки в конце XIX - начале XX века как 
нарядный декор интерьеров и до сих пор 
встречаются в старинных домах.

The rebirth of 
encaustic tiles. 
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Form and 
beauty.        
Small and versatile, perfect for 
large or small rooms, designed to 
decorate both residential spaces, 
such as living rooms, kitchens, 
and bathrooms, and commercial 
spaces, including backdrops for bar 
counters or to enhance the look of 
common areas.

Piccole e versatili, perfette per 
ambienti ristretti o di ampie 
dimensioni, pensate per vestire sia
spazi residenziali, come soggiorni, 
cucine e bagni, che per spazi 
commerciali, sfondo per banconi 
da bar o esaltare l’estetica di spazi 
comuni.

Petites et polyvalentes, parfaites 
pour des petites pièces ou de 
vastes surfaces, conçues pour 
habiller soit des espaces de 
vie, tels que séjours, cuisines 
ou salles de bains, mais aussi 
géniales pour les espaces 
commerciaux, où elles peuvent 
servir de fond aux comptoirs de 
bar ou rehausser l'esthétique 
des espaces communs.

Klein und vielseitig, perfekt für 
kleine und große Flächen, ideal 
als Belag für Wohnbereiche 
wie Wohnzimmer, Küchen 
und Bäder, aber auch 
für gewerbliche Räume, 
z.B. als Hintergrund für 
Theken und Tresen oder zur 
markanten Gestaltung von 
Publikumsbereichen.

Pequeñas y versátiles, perfectas 
tanto para ambientes pequeños 
como grandes, diseñadas para 
vestir espacios residenciales, 
como salas de estar, cocinas 
y baños, e incluso para 
espacios comerciales, fondos 
para mostradores de bares o 
simplemente mejorar la estética 
de espacios comunes.

Небольшие по размеру плитки 
прекрасно подойдут как для 
домашних интерьеров, таких 
как гостиные, кухни, ванные, 
так и для коммерческих, 
где могут украсить барные 
стойки или подчеркнуть 
определенные дизайнерские 
решения, при этом неважно, 
большой ли это интерьер или 
маленький.
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The Charm of 
Ceramic Carpets.
With their highly pictorial and material 
value, encaustic tiles are ideal for making 
decorative carpets that can cover the 
entire surface of the room, decorate 
passageways, and define spaces.

Con la loro valenza altamente pittorica 
e materica, le cementine sono ideali per 
realizzare tappeti decorativi che possono 
coprire l’intera superficie dell’ambiente, 
disegnare passatoie e definire gli spazi. 
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Avec leur grande valeur 
picturale et matérielle, les 
Cementine sont idéales 
pour réaliser des tapis 
décoratifs qui peuvent 
couvrir la totalité de 
la surface de la pièce, 
dessiner des tapis de 
couloir et définir des 
espaces.

Dank ihrer bildgebenden, 
von Materialität 
geprägten Kraft lassen 
sich mit Zementfliesen 
attraktive Dekorteppiche 
oder Läufer erstellen und 
Räumlichkeiten optisch 
aufteilen.

Con su alto valor pictórico 
y material, las baldosas 
hidráulicas  son ideales 
para realizar alfombras 
decorativas que pueden 
cubrir toda la superficie del 
ambiente, diseñar caminos 
y definir espacios.

В силу своей 
художественности 
чементины идеальны для 
создания декоративных 
ковров, которые могут 
покрывать всю площадь 
интерьера, образовать 
нарядные дорожки или 
оригинально зонировать 
пространство. 
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Warm
Inspired by the graphics and tones of the Boost collection, Venti Boost 

Warm encaustic tiles evoke Mediterranean atmospheres with shapes that 
alternate full and empty spaces in a bold interplay of depths and shadows 

with a distinctive and rigorous character.

Nate dalla collezione Boost, da cui mutuano grafica e tonalità, le cementine 
Venti Boost Warm evocano atmosfere mediterranee attraverso geometrie 

che alternano pieni e vuoti in un gioco di profondità e di chiaroscuri di 
grande impatto dal segno distintivo e rigoroso.

Issues de la collection Boost, à laquelle elles empruntent graphismes et 
nuances, les Cementine Venti Boost Warm évoquent des atmosphères 

méditerranéennes à travers des géométries qui alternent pleins et vides 
dans un jeu de contrastes et de clairs-obscurs de grand impact avec une 

marque distinctive et précis.

Die Zementfliesen Venti Boost Warm sind auf der Basis der Kollektion 
Boost entstanden, von der sie Grafik und Farbtöne übernehmen. Mit ihren 
strukturierten und geometrischen Oberflächen, die ein effektvolles Spiel 

mit Hell-Dunkel-Kontrasten und großartige Tiefenwirkung kreieren, 
entsteht eine mediterrane Atmosphäre.

Nacidas de la colección Boost, de la que toman gráficos y matices, las 
baldosas hidráulicas Venti Boost Warm  evocan atmósferas mediterráneas 

a través de geometrías que alternan zonas llenas y vacías en un juego 
de profundidad y claroscuros de gran impacto con su rigurosa marca 

distintiva.

Чементины Venti Boost Warm появились как дополнение к 
коллекции Boost, у которой переняли рисунок и расцветку. Дыхание 

Средиземноморья раскрывается в причудливой игре заполненностей и 
пустот, светлых и темных участков и в геометричной строгости рисунка.
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A Café Filled 
with Ambiance

Coffee Bar

Warm & Mix Warm

Bar d’atmosfera. 
Bar d’atmosphère.
Eine stimmungsvolle Bar.
Un Bar con Gran Ambiente.
Атмосферный интерьер бара.

Graphic designs and soft tones matching the various 
formats and colors of the Boost collection.

Giochi grafici e toni soffusi in abbinamento con i vari 
formati e colori della collezione Boost.

Jeux graphiques et tonalités nuancées assortis aux 
différents formats et couleurs de la collection Boost.

Grafische Spiele und gedämpfte Farben kombiniert 
mit den verschiedenen Formaten und Farben der 
Kollektion Boost.

Juegos gráficos y tonos difusos combinados con los 
diferentes formatos y colores de la colección Boost.

Игра геометрических форм и спокойные тона 
в сочетании с разными форматами и цветами 
коллекции Boost.
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Earth Tones for 
Industrial Chic 
Interiors.
The space is personalized by a long, decorative carpet designed by the encaustic tiles that also clad the bar counter and a 
niche in the wall, giving the entire space visual continuity.

Lo spazio è personalizzato da un lungo tappeto decorativo disegnato dalle cementine che rivestono anche il banco bar e 
una nicchia della parete restituendo unità visiva all’intero ambiente.

Warm & Mix Warm

Mix Warm

Coffee Bar
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L'espace est personnalisé par un long tapis 
décoratif dessiné par les Cementine qui habillent 
également le comptoir du bar et une niche dans le 
mur, donnant une uniformité visuelle à l'ensemble 
de l'environnement.

Schlüssiges Innendesign für einen Raum, in dem 
Zementfliesen einen langen Dekorteppich bilden 
und sich auch in der dekorativen Gestaltung von 
Theke und Wandnische wiederfinden.

El espacio está personalizado por una larga 
alfombra decorativa diseñada por las baldosas 
hidráulicas que también revisten el bar y un 
nicho en la pared, dando unidad visual a todo el 
ambiente.

Придать интерьеру индивидуальность помог 
длинный ковер из чементин, которые покрывают 
также барную стойку и нишу, придавая 
обстановке гармоничную цельность.

Carpet 3 Warm

Warm & Carpet 1 Warm
Coffee Bar
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Venti Boost Warm 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Mix Warm 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 1 Warm 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 2 Warm 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 3 Warm 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Boost Pro Clay 
120x120 cm | 471/4”471/4”

WALL TILES
Boost Sage 
40x80 cm | 153/4”x311/2”

Carpet 2 Warm

Coffee Bar
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Cold
Venti Boost's Cold theme features neutral colors and a 
contemporary style. A northern European taste that is 

conveyed with chiaroscuro tones and geometric graphics that 
seem sculpted on the surface.

Colori neutri e stile contemporaneo caratterizzano il tema 
“Cold” di Venti Boost. Un gusto nord-europeo che si racconta 
con cromie chiaroscurali e geometrici disegni che sembrano 

scolpiti sulla superficie.

Une palette neutre et un style contemporain caractérisent le 
thème “Cold” de Venti Boost. Un goût nord-européen qui se 

raconte à travers des tonalités claires-obscures et des motifs 
géométriques qu'on dirait sculptés dans la surface.

Neutrale Farbstellungen und moderner Stil kennzeichnen das 
Thema „Cold“ von Venti Boost. Nordeuropäischer Geschmack 

zeigt sich in den Hell-Dunkel-Effekten und geometrischen 
Mustern, die wie auf der Oberfläche eingemeißelt erscheinen.

Colores neutros y estilos contemporáneos caracterizan el tema 
“Cold” de Venti Boost. Un estilo clásico del norte de Europa 

narrado mediante claroscuros y diseños geométricos que 
parecen esculpidos en la superficie.

Тему Cold коллекции Venti Boost отличают нейтральные 
цвета и современный стиль. Простота североевропейского 

дизайна отражается в спокойных тонах и геометричном 
рисунке, который кажется высеченным на поверхности.
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Cold & Mix Cold

Industrial Bathroom 

Superfici materiche e chiaroscuri. 
Surfaces tactiles et clairs-obscurs.
Strukturierte Oberflächen und Spiel mit Hell-Dunkel-
Kontrasten.
Superficies materiales y claroscuros.
Эффектный рисунок из светлых и темных фигур.

The Esthetics 
of Wellness
Earthy chiaroscuro surfaces.
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Floors and walls of the bathroom are covered with tactile surfaces in neutral, desaturated 
colors creating a pattern that evokes the enigma of De Chirico with evocative chiaroscuros 

that interpret the decorative tradition in a contemporary key.

Pavimenti e pareti dell’ambiente bagno sono rivestiti da superfici tattili dai colori neutri 
desaturati in un gioco che evoca l’enigma di De Chirico tra chiaroscuri di grande suggestione 

pittorica che interpretano in chiave contemporanea la tradizione decorativa.

A Mix of Full 
and Empty Spaces.

Carpet 3 Cold

Cold & Mix Cold
Industrial Bathroom
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Les sols et les murs de la 
salle de bains sont revêtus de 
surfaces tactiles aux couleurs 
neutres et désaturées, dans 
un jeu qui évoque l’énigme 
de De Chirico dans un jeu 
de clairs-obscurs d'une 
grande fascination picturale 
qui interprète la tradition 
décorative dans une optique 
contemporaine.

Boden- und Wandbeläge des 
Badezimmers geben eine 
moderne Interpretationen 
von traditionellen Dekoren, 
mit ihren haptisch wirkenden 
Oberflächen in entsättigten 
neutralen Farbstellungen bieten 
sie reizvolle Anspielungen an 
das Enigma von De Chirico.

Los pavimentos y las paredes 
del baño están revestidos por 
superficies táctiles de colores 
neutros desaturados en un 
juego que evoca el enigma de 
De Chirico entre claroscuros 
pictóricos que interpretan la 
tradición decorativa en clave 
contemporánea.

Полы и стены ванной комнаты 
покрыты приятными на ощупь 
плитками нейтральных тонов. 
Эти плитки переосмысливают 
в современном ключе 
традиционные декоры и даже 
вызывают в памяти «Загадки» 
де Кирико с их тонкой игрой 
света и тени.

Cold & Carpet 2 Cold

Cold & Carpet 3 Cold
Industrial Bathroom
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Venti Boost Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Mix Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 2 Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 3 Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 1 Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Top
Boost Smoke 
162x324 cm 633/4”x1271 /2”  20 mm

Cold & Carpet 1 Cold

Industrial Bathroom
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Classic Mix
Graphics and patterns recalling the traditional 
patterns of the past are brought back to life by 

Venti Boost, conveying a refined retro mood rich in 
geometries, colors, symmetries, and proportions.

Grafiche e pattern sono un richiamo ai motivi classici 
del passato che rivivono in Venti Boost, in un raffinato 

mondo rétro grazie al gioco di geometrie e colori, di 
simmetrie e di proporzioni.

Graphiques et motifs rappellent les thèmes classiques 
du passé qui revivent dans Venti Boost, au cœur d'un 

monde rétro raffiné qui aime jouer avec les géométries 
et les couleurs, les symétries et les proportions.

Klassische Motive leben in den Grafiken und Mustern 
von Venti Boost wieder auf. Das Spiel mit Geometrien, 

Farben, Symmetrien und Proportionen schafft eine 
erlesene Atmosphäre mit Retro-Appeal.

Los gráficos y los patrones recuerdan los motivos 
clásicos del pasado que reviven en Venti Boost, en un 
refinado mundo retro gracias al juego de geometrías, 

colores, simetrías y proporciones.

Узоры плитки Venti Boost отсылают к классическим 
образцам, в игре ее геометрий и цветов, симметрий и 
пропорций просматривается изысканная нота ретро.
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Classic Mix

Colorfull Kitchen

Mood rétro a tutto colore.
Ambiance rétro pleine de couleurs.
Farbiger Retro-Stil.
Mood retro a todo color.
Стиль ретро во весь цвет.

Creativity 
in the Kitchen 
Colorful retro style.
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A Balanced 
Blend of Colors 
and Patterns.

Du mélange de juxtapositions entre 
géométries, graphismes et motifs floraux issus 
de la mémoire, découle un effet de fort impact 
esthétique qui invite à vivre d'agréables 
moments de convivialité. Les espaces sont
dessinés par les Cementine qui, une fois 
posées, donnent vie à de grands tapis 
décoratifs.

Von diesem Mix der Geometrien, Grafiken 
und floralen Motiven von einst geht eine 
eindrucksvolle ästhetische Wirkung aus, 
die zu geselligem Beisammensein animiert. 
Die einzelnen Bereiche sind durch große 
Dekorteppiche aus Zementfliesen abgesetzt.

De la mezcla de yuxtaposiciones de 
geometrías, gráficos y motivos florales de la 
memoria nace un efecto de fuerte impacto 
estético que invita a vivir agradables 
momentos de convivencia. Las diferentes 
áreas vienen diseñadas a través de las baldosas 
hidráulicas utilizadas para realizar grandes 
alfombras decorativas.

Смешение геометрических форм и 
растительных узоров создает радостную 
обстановку, в которой так и хочется провести 
время с друзьями. В разных зонах интерьера 
плитки-чементины образуют большие 
декоративные ковры. 

The mix of geometries, graphics, and floral 
motifs of the past conveys a strong esthetic 
impact that inspires pleasant, convivial 
moments. The different areas are marked by 
encaustic tiles used to make large decorative 
carpets.

Dal mix di accostamenti di geometrie, grafiche 
e motivi floreali della memoria nasce un 
effetto di forte impatto estetico che invita a 
vivere piacevoli momenti conviviali. Le diverse 
aree sono disegnate dalle cementine usate per 
realizzare grandi tappeti decorativi.

Classic Mix

Classic Mix

Colorfull Kitchen
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Venti Boost Classic Mix 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Heartwood Moka 
20x120 cm 77/8”x471/4”

Countertop
Calacatta Extra 
162x324 cm 633/4”x1271 /2”

Classic Mix
Colorfull Kitchen
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Romantic 
Decor and Chic 
Ambiance. 

Unique dans son style Venti Boost 
évoque une vision romantique de 
l'Europe centrale, focalisée
sur la récupération d'une beauté 
d'antan liée à la valeur de l'artisanat.

Der einzigartige Stil von Venti 
Boost vermittelt eine romantische 
Vision des Mitteleuropas aus längst 
vergangengen Zeiten und weckt 
Erinnerungen an die Schönheit 
handwerklicher Fliesen.

Único en su estilo Venti Boost 
evoca una visión romántica de la 
Europa Central, proyectada hacia 
la recuperación de una belleza con 
rasgos antiguos combinados con el 
valor de lo hecho a mano.

Плитка Venti Boost оригинально 
переосмысливает среднеевропейскую 
романтику с ее античными чертами 
и пристрастием к вещам ручной 
работы.

Venti Boost's unique style evokes a 
romantic vision of Central Europe, 
reclaiming an ancient beauty 
combined with the value of artisanal 
craftsmanship.

Unica nel suo stile Venti Boost evoca 
una visione romantica della mittel-
Europa, proiettata verso il recupero di 
una bellezza dai tratti antichi unita al 
valore dell’handmade.

Classic Carpet 1

Classic Carpet 2

Colorfull Kitchen
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Venti Boost Classic Carpet 1 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Classic Carpet 2 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Classic Carpet 3 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Classic Carpet 3

Classic Carpet 3

Colorfull Kitchen
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Cold & Classic Carpet 1Cold & Classic Carpet 1
Classic Carpet 2 & Classic Carpet 3Classic Carpet 2 & Classic Carpet 3

Concept Retail

Soluzioni creative per il retail.
Solutions créatives pour les espaces commerciaux.
Kreative Lösungen für den Einzelhandel.
Soluciones creativas para la venta al por menor.
Креативные решения для магазинов.

Fashion 
Spaces
Creative solutions for retail.
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In retail projects, boutiques, and showrooms encaustic tiles define the various exhibition 
areas, marking the floor with decorative carpets in earthy nuances. The vintage colors and 

retro flavor perfectly match trendy interiors seeking a unique handmade effect.

Nei progetti retail, in boutique e showroom, le cementine definiscono le varie zone espositive,
designando il pavimento con tappeti decorativi dalle sfumature materiche. I cromatismi 

vintage e dal sapore retrò ben si accordano con l’interior di tendenza che ricerca nell’effetto 
“fatto a mano” la sua unicità.

Contemporary 
Soul.

Cold & Classic Carpet 1
Classic Carpet 2 & Classic Carpet 3

Classic Carpet 2
Concept Retail
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Dans les projets destinés aux 
espaces commerciaux, boutiques 
et showrooms, les Cimentine 
démarquent les différentes zones 
d’exposition en dessinant sur le sol 
des tapis décoratifs avec des nuances 
de matière. Les couleurs vintage et la 
saveur rétro se marient bien avec la 
décoration d'intérieur contemporaine 
qui cherche son originalité dans l'effet 
"fait main".

In Projekten für Einzelhandel, 
Boutiquen oder Showrooms lassen 
sich mit Zementfliesen stofflich 
anmutende Dekorteppiche gestalten, 
die den Raum gekonnt unterteilen. 
Die Farben im Vintage- Stil und mit 
nostalgischem Charme passen gut 
zum aktuellen Trend des „handmade“-
Effekts.

En los proyectos de venta al por 
menor, en las boutiques y en las 
salas de exposición, las baldosas 
hidráulicas definen las distintas zonas 
de exposición, diseñando el pavimento 
mediante alfombras decorativas 
con matices materiales. Los colores 
vintage y el sabor retro se combinan 
bien con los interiores a la moda que 
buscan su singularidad en el efecto 
«hecho a mano».

В магазинах, бутиках, шоу-румах 
чементины могут зонировать 
пространство оригинальными 
коврами. Винтажные цвета 
естественно вписываются в 
трендовые интерьеры, требующие от 
отделки эффекта ручной работы. 

Venti Boost Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Classic Carpet 1 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Classic Carpet 2 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Classic Carpet 3 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Boost Grey 
120x278 cm 471/4”x1091/2”

Boost Grey 
120x120 cm 471/4”x471/4”

Exence Amber 
20x120 cm 77/8”x471/4”

Cold & Classic Carpet 1
Classic Carpet 2 & Classic Carpet 3

Concept Retail
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Blue Mix
An elegant contrast, light yet solid, in the same classic styles 

but in shades of blue, inspired by the colors of Portuguese 
azulejos.

Un elegante contrasto, leggerezza e allo stesso tempo 
solidità, con gli stessi stilemi classici ma nei toni del blu, 

ispirati ai colori delle azulejos portoghesi.

Un contraste élégant, entre légèreté et solidité, avec les 
mêmes codes classiques mais dans des nuances bleues, 

inspirées des couleurs des azulejos portugais.

Ein eleganter Kontrast – leicht und gleichzeitig robust, mit 
klassischen Stilelementen, aber in Blautönen, die von den 

Farben portugiesischer Azulejos inspiriert sind.

Un elegante contraste, ligereza y solidez a la vez, con los 
mismos estilos clásicos pero en tonos azules, inspirados en 

los colores de los azulejos portugueses.

Элегантные контрасты, легкость и в то же время 
основательность воплощают классику, а в цветовой 
палитре доминируют синие оттенки португальских 

изразцовых панно азулежу. 
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Cold & Blue Mix

Intimate Bedroom with Bathroom

Sapore Mediterraneo per la zona notte.
Caractère méditerranéen pour la zone nuit.
Mediterranes Flair für den Schlafbereich.
Sabor mediterráneo para las habitaciones.
Средиземноморская атмосфера для спальни.

Blue Dreams
Mediterranean flavor for bedrooms 
and bathrooms.
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White, Gray, and 
Powder Blue for a 
Relaxing Mood.
Decorative and versatile, encaustic tiles decorate 
the niches near the bed and make-up area, as well 
as the floors and walls, a vibrant touch added to the 
en suite bathroom.

Decorative e versatili, le cementine vestono le 
nicchie che accolgono il letto e la zona trucco, 
oltre al pavimento e alla parete, un tocco di living 
all’area bagno integrato nella zona riposo.

Cold & Blue Mix Cold & Blue Carpet 3

Intimate Bedroom with Bathroom
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Décoratives et polyvalentes 
les Cementine habillent les 
niches qui vont accueillir 
le lit et le coin maquillage, 
ainsi que le sol, les murs, un 
soupçon de living dans la 
zone salle de bains intégré 
dans la zone repos.

Die dekorativen und 
vielseitigen Zementfliesen 
verkleiden die Nischen 
für das Bett und den 
Schminkbereich, dienen 
als Boden- und Wandbelag 
und verleihen dem in den 
Schlafbereich integrierten 
Bad eine wohnliche Note.

Decorativas y versátiles, 
las baldosas hidráulicas 
visten los espacios donde se 
encuentran la cama y el área 
de maquillaje, además del
pavimento y la pared, un 
toque de living en el área 
baño integrado en la zona de 
las habitaciones.

Декоративные чементины 
украшают ниши кровати 
и зоны для нанесения 
макияжа, а также пол и 
стену. Спальня и ванная 
вместе выглядят свежо и 
уютно.  

Venti Boost Blue Mix 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Cold 
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Blue Carpet 3  
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Blue Carpet 1  
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Venti Boost Blue Carpet 2  
20x20 cm | 77/8”x77/8”

Raw White 
120x120 cm 471/4”x471/4”

Raw White 
120x278 cm 471/4”x1091/2”

Blue Carpet 1 Cold & Blue Carpet 2

Intimate Bedroom with Bathroom
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Sizes Thickness Surface finish
HEAVY

TRAFFIC

H
R10
A

Coloured body porcelain tiles / Gres porcellanato colorato in massa / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug
Gres porcelánico coloreado en masa / Керамический гранит окрашенный в массе

20x20 cm - 77/8”x77/8” Matte 9 mm

Venti Boost Warm 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Cold 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Color-shading. V4 -Substantial Variation Color-shading. V4 -Substantial Variation

The Collection
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*Article composed of 16 different graphics, randomly mixed inside the boxes / Articolo composto da 16 grafiche diverse, miscelate in modo casuale all’interno delle scatole / Article 
composé de 16 graphismes différents, mélangés au hasard dans les boîtes / Artikel mit 16 verschiedenen Grafiken, in den Schachteln nach dem Zufallsprinzip gemischt / Artículo 
compuesto por 16 gráficos diferentes, mezclados en manera casual dentro a las cajas / Артикул состоит из 16 различных рисунков, случайно перемешанных внутри коробок.

*Article composed of 16 different graphics, randomly mixed inside the boxes / Articolo composto da 16 grafiche diverse, miscelate in modo casuale all’interno delle scatole / Article 
composé de 16 graphismes différents, mélangés au hasard dans les boîtes / Artikel mit 16 verschiedenen Grafiken, in den Schachteln nach dem Zufallsprinzip gemischt / Artículo 
compuesto por 16 gráficos diferentes, mezclados en manera casual dentro a las cajas / Артикул состоит из 16 различных рисунков, случайно перемешанных внутри коробок.

Sizes Thickness Surface finish
HEAVY

TRAFFIC

H
R10
A

Coloured body porcelain tiles / Gres porcellanato colorato in massa / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug
Gres porcelánico coloreado en masa / Керамический гранит окрашенный в массе

20x20 cm - 77/8”x77/8” Matte 9 mm

Color-shading. V4 -Substantial Variation

Color-shading. V2 -Slight Variation

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Warm 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Mix Warm *
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 1 Warm 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 3 Warm 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Carpet 2 Warm 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Sizes Thickness Surface finish
HEAVY

TRAFFIC

H
R10
A

Coloured body porcelain tiles / Gres porcellanato colorato in massa / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug
Gres porcelánico coloreado en masa / Керамический гранит окрашенный в массе

20x20 cm - 77/8”x77/8” Matte 9 mm

Color-shading. V4 -Substantial Variation

Color-shading. V2 -Slight Variation

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Cold 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Mix Cold * 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 1 Cold 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Carpet 3 Cold 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Carpet 2 Cold 
20x20 cm - 77/8”x77/8”
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Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Classic Carpet 1 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Classic Carpet 3 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Classic Carpet 2 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Sizes Thickness Surface finish

Glazed porcelain tiles / Gres porcellanato smaltato / Grés cérame emaillé / Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado / Глазурованный керамический гранит

20x20 cm - 77/8”x77/8” Matte 9 mm

Color-shading. V4 -Substantial Variation

Venti Boost Classic Mix *
20x20 cm - 77/8”x77/8”

MEDIUM
TRAFFIC

M
R9
A

Color-shading. V2 -Slight Variation Color-shading. V2 -Slight Variation

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Blue Carpet 1 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Venti Boost Blue Carpet 3 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Color-shading. V2 -Slight Variation

Venti Boost Blue Carpet 2 
20x20 cm - 77/8”x77/8”

Sizes Thickness Surface finish

Glazed porcelain tiles / Gres porcellanato smaltato / Grés cérame emaillé / Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado / Глазурованный керамический гранит

20x20 cm - 77/8”x77/8” Matte 9 mm

Color-shading. V4 -Substantial Variation

Venti Boost Blue Mix *
20x20 cm - 77/8”x77/8”

MEDIUM
TRAFFIC

M
R9
A

*Article composed of 20 different graphics, randomly mixed inside the boxes / Articolo composto da 20 grafiche diverse, miscelate in modo casuale all’interno delle scatole / Article 
composé de 20 graphismes différents, mélangés au hasard dans les boîtes / Artikel mit 20 verschiedenen Grafiken, in den Schachteln nach dem Zufallsprinzip gemischt / Artículo 
compuesto por 20 gráficos diferentes, mezclados en manera casual dentro a las cajas / Артикул состоит из 20 различных рисунков, случайно перемешанных внутри коробок.

*Article composed of 20 different graphics, randomly mixed inside the boxes / Articolo composto da 20 grafiche diverse, miscelate in modo casuale all’interno delle scatole / Article 
composé de 20 graphismes différents, mélangés au hasard dans les boîtes / Artikel mit 20 verschiedenen Grafiken, in den Schachteln nach dem Zufallsprinzip gemischt / Artículo 
compuesto por 20 gráficos diferentes, mezclados en manera casual dentro a las cajas / Артикул состоит из 20 различных рисунков, случайно перемешанных внутри коробок.
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Easy to 
maintain 
Facile da manutenere

Stain 
resistant
Resistente alle macchie

UV 
Resistant
Resistente ai raggi UV

Resistant to 
chemicals
Resistente agli agenti chimici 

Scratch 
resistant
Resistente al graffio

Resistant 
to acids
Resistente agli acidi

Easy to 
clean
Facile da pulire

Resistant to 
thermal shock
Resistente agli shock termici

Resistance and duration
RESISTENZA E DURATA

Porcelain tiles do not require any 
special maintenance.

Il gres porcellanato non richiede 
manutenzioni particolari.

Porcelain tiles maintain their colors 
even when exposed to continuous, 
direct sunlight or in contact with 
atmospheric agents or smog.

Il gres porcellanato rimane 
inalterato nei suoi colori anche se 
esposto alla luce diretta e continua 
del sole o a contatto con agenti 
atmosferici o smog.

Porcelain tiles do not splinter, break 
or get damaged.

Il gres porcellanato non si scheggia, 
non si rompe e non si danneggia.

Porcelain tiles are easy to clean.

Il gres porcellanato si pulisce 
facilmente.

Porcelain tiles are waterproof, no 
liquid can damage the surface.

Il gres porcellanato è impermeabile 
e nessun tipo di liquido può 
danneggiarne la superficie.

Porcelain tiles do not stain and 
resist the most aggressive 
chemical agents.

Il gres porcellanato non si macchia 
e resiste agli agenti chimici più 
aggressivi.

Porcelain tiles are resistant to 
acids found in food and cleaning 
products.

Il gres porcellanato resiste agli acidi 
di uso alimentare e domestico.

A porcelain tile floor will not change 
as a result of sharp temperature 
fluctuations.

Un pavimento in gres porcellanato 
non si altera a causa di sbalzi termici.

Ceramic and porcelain tiles: 
A safe choice

Waterproof
Resistente all'acqua

Frost 
resistant
Resistente al ghiaccio

Zero PVC
Zero PVC

Prevent bacterial 
growth 
Previene la crescita batterica

SALUTE

Zero VOCS 
Zero VOC

Zero formaldehyde 
Zero formaldeide

Health

Porcelain tiles are completely 
non-porous and therefore are not 
damaged by water or humidity.

Il gres porcellanato è 
completamente non poroso e non 
teme l’acqua e l’umidità.

Porcelain tiles are intrinsically 
inorganic and do not emit volatile 
organic compounds (VOC).

Le piastrelle in gres porcellanato 
sono intrinsecamente inorganiche 
e non emettono composti 
organici volatili.

Porcelain tiles do not contain 
formaldehyde.
 
Il gres porcellanato non contiene 
formaldeide.

Porcelain tiles are frost resistant 
and therefore are not damaged 
by low temperatures.

Il gres porcellanato è ingelivo e 
resiste alle temperature più basse.

Porcelain tiles contain no PVC, 
plastics or petroleum derivatives.

Il gres porcellanato è privo di 
PVC, plastiche o derivati 
del petrolio.

Porcelain tiles are completely 
hygienic and inhospitable for 
bacteria, mites, molds, and fungi.

Il gres porcellanato è 
assolutamente Il igienico e 
inospitale per i batteri, acari, 
muffe e funghi.

Zero 
allergens 
Zero allergeni

Porcelain tiles are inhospitable for 
mites, bacteria, fungi, molds, and 
other irritants.

Il gres porcellanato è inospitale 
per acari, batteri, funghi, muffe e 
altre sostanze irritanti.
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Porcelain tile surfaces can be made 
with an abrasive surface grit that 
can increase traction and reduce 
the risk of slipping.

Le superfici in gres porcellanato 
possono essere realizzate con una 
graniglia abrasiva superficiale in 
grado di aumentare la trazione e 
ridurre i rischi di scivolamento.

The high thermal inertia of 
porcelain tiles moderates the 
changes in temperature of the 
rooms, favoring energy savings.

L'elevata inerzia termica del gres 
porcellanato modera gli sbalzi 
di temperatura degli ambienti, 
favorendo il risparmio energetico.

Porcelain tiles have a low 
environmental impact at all stages 
of their production, from the raw 
materials to disposal and recycling.

Il gres porcellanato ha un basso 
impatto ambientale in tutte le fasi 
del suo processo industriale, dalle 
materie prime fino allo smaltimento 
e al riciclo.

Porcelain tiles are made with 
recycled materials, last a long time, 
and can be re-used because they 
retain their originai appearance.

Il gres porcellanato ha un basso 
impatto ambientale in tutte le fasi 
del suo processo industriale, dalle 
materie prime fino allo smaltimento 
e al riciclo.

Porcelain tiles can be effectively 
combined with floor heating 
systems.

Il gres porcellanato può essere 
abbinato in modo efficace a sistemi 
di riscaldamento a pavimento.

Porcelain tiles are not flammable, 
reduce the spread of flames, do 
not burn, and do not emit toxic 
fumes.

Le piastrelle in gres porcellanato 
non sono infiammabili, riducono la 
propagazione della fiamma, non 
bruciano e non emettono fumi 
tossici.

Porcelain tiles do not change shape 
at high temperatures.

Il gres porcellanato non si altera 
alle alte temperature.

SICUREZZA

Safety

Non-slip 
Antiscivolo

Fire 
resistant
Resistente al fuoco

Energy 
efficiency
Efficienza energetica

Ideal for floor 
heating systems
Ideale per sistemi di
riscaldamento a pavimento

Recycling 
and re-use
Riciclo e riutilizzo

EcologicaI
Ecologico

Heat 
resistant
Resistente al calore

AMBIENTE

Environment
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LE GRÈS CÉRAME : LE CHOIX SÛR / DAS FEINSTEINZEUG: EINE SICHERE WAHL / GRES PORCELÁNICO: LA ELECCIÓN SEGURA / 
КЕРАМИКА: НАДЕЖНЫЙ ВЫБОР

Entretien facile / Leicht zu warten / Fácil de mantener / Простота 
ухода

Le grès cérame n'exige aucun entretien particulier. / Feinsteinzeug erfordert keine 
besonderen Wartungsarbeiten. / El gres porcelánico no requiere particulares operaciones de 
mantenimiento. / Керамогранит не нуждается в особом уходе.

Résistant aux rayons UV / UV-Strahlenfest / Resistente a los rayos 
UV / Стойкость к УФ-излучению

Les coloris du grès cérame restent inaltérés même s'il est exposé à la lumière directe et 
continue du soleil ou au contact du smog et des agents atmosphériques. / Die Farben 
des Feinsteinzeugs bleiben unverändert erhalten, auch wenn es direktem und ständigem 
Sonnenlicht, der Witterung oder Smog ausgesetzt ist. / El gres porcelánico no se altera 
con el paso del tiempo, tampoco cambia su color cuando está expuesto a la luz directa y 
continua del sol o cuando entra en contacto con agentes climatológicos o contaminación. 
/ Керамогранит не выцветает даже при постоянном воздействии солнечного света, 
атмосферных факторов, смога.

Résistant à l'eau / Wasserfestigkeit / Resistente al agua / 
Стойкость к воде

Le grès cérame est absolument non poreux et ne craint ni l'eau ni l'humidité. / 
Feinsteinzeug ist absolut porös und fürchtet weder Wasser noch Feuchtigkeit. /
El gres porcelánico no es poroso, no le penetra el agua y es resistente a la humedad. / 
Керамогранит – абсолютно непористый материал, поэтому не боится воды и влаги.

Facile à nettoyer / Leicht zu reinigen / De fácil limpieza / Легкость 
чистки

Le grès cérame se nettoie facilement. / Feinsteinzeug kann leicht gereinigt werden. /  
El gres porcelánico se limpia fácilmente. / Керамогранит легко очищается.

Résistant aux agents chimiques / Beständigkeit gegen chemikalien 
/ Resistente a los agentes químicos / Стойкость к химическим 
веществам

Le grès cérame ne se tache pas et résiste aux agents chimiques les plus agressifs. / 
Feinsteinzeug ist fleckenfest und beständig gegen die aggresivsten Chemikalien. / El gres 
porcelánico no se mancha y es resistente a los agentes químicos más agresivos. / Даже самые 
агрессивные химикаты не повреждают керамогранит и не оставляют на нем пятен.

Résistant aux acides / Beständigkeit gegen säuren / Resistente a 
los ácidos / Стойкость к кислотам

Le grès cérame résiste aux acides d'usage alimentaire et domestique. / Feinsteinzeug ist 
beständig gegen Säuren, die in Nahrungsmitteln oder im Haushalt verwendet werden. /  
El gres porcelánico es resistente a los ácidos de uso alimenticio y doméstico. / 
Керамогранит устойчив к кислотам, входящим в состав пищевых продуктов и 
средств бытовой химии.

Résistant aux taches / Fleckenfestigkeit / Resistente a las manchas 
/ Стойкость к пятнам

Le grès cérame est imperméable et aucun type de liquide ne peut endommager sa surface. 
/ Feinsteinzeug ist wasserundurchlässig und Flüssigkeiten jeglicher Art können seine 
Oberfläche nicht beschädigen. / El gres porcelánico es impermeable y ningún tipo de líquido 
puede estropear la superficie. / Керамогранит непроницаем, и никакая жидкость не 
может повредить его поверхность.

Résistant aux écarts thermiques / Beständigkeit gegen 
thermoschocks / Resistente a los choques térmicos / Стойкость к 
перепадам температур

Un sol en grès cérame ne subit aucune altération suite aux écarts thermiques. / 
Ein Feinsteinzeug-Fußboden wird von Temperaturschwankungen nicht beeinträchtigt. /
El pavimento de gres porcelánico no cambia a causa de cambios bruscos de temperatura. / 
Напольные покрытия из керамогранита не разрушаются при перепадах температуры.

Résistant aux rayures / Kratzfestigkeit / Resistente a las rayas / 
Стойкость к царапинам

Le grès cérame ne subit ni ébréchures, ni cassures, ni dommages. / Feinsteinzeug splittert 
nicht, es zerbricht nicht und erleidet keine Beschädigungen. / El gres porcelánico no se 
desportilla, no se rompe y no se estropea. / Керамогранит не раскалывается, не ломается, 
не повреждается.

Résistant au gel / Frostbeständigkeit / Resistente a las heladas / 
Стойкость к морозам

Le grès cérame est ingélif et résiste aux températures les plus basses. / Feinsteinzeug 
ist frostbeständig und widersteht den niedrigsten Temperaturen. / El gres porcelánico 
es resistente a las heladas y a las bajas temperaturas. / Керамогранит способен 
противостоять морозам и низким температурам.

Résistance et longévité / Widerstandsfähigkeit 
und lebensdauer / Resistencia y durabilidad / 
Стойкость и долговечность

Zéro allergène / Null allergene / Cero alérgenos / Ноль аллергенов

Le grès cérame est inhospitalier vis-à-vis des acariens, bactéries, champignons, moisissures 
et autres substances irritantes. / Feinsteinzeug ist ungastlich für Milben, Bakterien, Pilze, 
Schimmel und andere Reizstoffe. / El gres porcelánico es inhóspito para los ácaros, 
bacterias, hongos, mohos y otras sustancias irritantes. / На поверхности керамогранита 
не накапливаются клещи, бактерии, грибки, плесень и другие болезнетворные 
микроорганизмы.

Zéro COV / Null VOC / Cero VOC / Ноль летучих органических 
соединений

Les carreaux en grès cérame sont intrinsèquement inorganiques et ne libèrent aucun 
composé organique volatil. / Feinsteinzeugfliesen sind von Natur aus anorganisch und setzen 
keine flüchtigen organischen Verbindungen frei. / Las baldosas de gres porcelánico son 
intrínsecamente inorgánicas y no emiten compuestos orgánicos volátiles. / Керамогранит 
является неорганическим материалом и не выделяет летучих органических соединений.

Zéro formaldéhyde / Null formaldehyd / Cero formaldehído / Ноль 
формальдегида

Le grès cérame ne contient pas de formaldéhyde. / Feinsteinzeug ist formaldehydfrei. / 
El gres porcelánico non contiene formaldehído. / Керамогранит не содержит формальдегид.

Santé / Gesundheit / Salud / Здоровье 
Antiglisse / Rutschfestigkeit / 
Antideslizante / Препятствование 
скольжению

Les surfaces en grès cérame peuvent être réalisées 
avec un fond superficiel abrasif en mesure d'augmenter la 
traction et réduire le risque de glissade. / Die Oberflächen 
des Feinsteinzeugs können mit die Reibung erhöhenden 
Splitten bereichert werden, welche die Trittsicherheit 
verbessern und die Gefahr von Ausrutschern mindern. / Las 
superficies de gres porcelánico se fabrican con una granalla 
abrasiva superficial en grado de aumentar la tracción y 
reducir los riesgos de deslizamiento. / На поверхность 
керамогранитной плитки в процессе изготовления 
может наноситься специальная абразивная крошка, 
которая увеличивает сцепление и снижает риск 
скольжения.

Efficacité énergétique / Energieeffizienz / 
Eficiencia energética / 
Энергоэффективность

La haute inertie thermique du grès cérame modère 
les écarts de température à l'intérieur des pièces, en 
favorisant ainsi les économies d'énergie. / Die hohe 
Wärmeträgheit des Feinsteinzeugs reduziert starke 
Temperaturschwankungen in den Räumen und ermöglicht 
demzufolge eine Energieeinsparung. / La elevada inercia 
térmica del gres porcelánico modera los cambios de 
temperatura de los ambientes, favoreciendo el ahorro 
energético. / 
Высокая тепловая инерция керамогранита сглаживает 
колебания температуры в помещениях, что позволяет 
значительно экономить энергию.

Résistant au feu / Feuerfestigkeit / 
Resistente al fuego / Огнестойкость 

Les carreaux en grès cérame sont ininflammables, 
ils réduisent la propagation de la flamme, ne 
brûlent pas et de libèrent aucune fumée toxique. / 
Feinsteinzfliesen sind nicht entflammbar, sie mindern die 
Flammenausbreitung, brennen nicht und setzen keinen 
toxischen Rauch frei. / Las baldosas de gres porcelánico 
no son inflamables, reducen la propagación de las 
llamas, son resistentes al fuego y no emiten humos 
tóxicos. / Керамогранитная плитка 
не воспламеняется, ограничивает распространение 
огня, не горит, не выделяет токсичного дыма.

Résistant à la chaleur / 
Wärmebeständigkeit / Resistente al calor / 
Термостойкость 

Le grès ne subit aucune altération aux températures 
élevées. / Feinsteinzeug wird von hohen Temperaturen 
nicht verändert. / El gres porcelánico no se altera 
con las altas temperaturas. / Керамогранит не 
повреждается под действием высоких температур.

Écologique / Ökologisch / Ecológico / 
Экологичность 

Le grès cérame a un faible impact sur l'environnement 
durant toutes les phases de son processus industriel, à 
partir des matières premières jusqu'à l'élimination et au 
recyclage. / In allen Phasen seines Herstellungsprozesses 
verursacht das Feinsteinzeug eine geringfügige 
Umweltbelastung, angefangen beim Abbau der 
Rohstoffe bis zur Entsorgung und zum Recykling. / 
El gres porcelánico tiene un bajo impacto ambiental 
en todas las fases de su proceso industrial, dese las 
materias primas hasta la eliminación y el reciclaje. 
/ Керамогранит имеет низкое воздействие на 
окружающую среду на всем протяжении  
жизненного цикла: от добычи сырья до  
переработки и утилизации.

Il prévient la croissance bactérienne / 
Vorbeugung gegen das wachstum von 
bakterien / Previene la proliferación de 
bacterias / Предотвращение развития 
бактерий

Le grès cérame est absolument hygiénique et 
inhospitalier vis-à-vis des bactéries, acariens, 
moisissures et champignons. / Feinsteinzeug ist 
absolut hygienisch und ungastlich für Bakterien, Milben, 
Schimmel und Pilze. / El gres porcelánico es totalmente 
higiénico e inhóspito para las bacterias, ácaros, mohos 
y hongos. / Керамогранит абсолютно гигиеничен и 
препятствует развитию бактерий, клещей, плесени, 
грибка.

Recyclage et réutilisation / Recykling 
und wiederverwertung / Reciclaje y 
reutilización / Переработка и утилизация 

Le grès cérame est fabriqué avec des matériaux 
de recyclage, il dure longtemps en maintenant son 
aspect d'origine et il est recyclable. / Feinsteinzeug 
wird aus Recycling-Material hergestellt, hat eine lange 
Lebensdauer, erhält sein ursprüngliches Aussehen 
und kann recycelt werden. / El gres porcelánico está 
fabricado con materiales de reciclado, es duradero al 
paso del tiempo y se puede reciclar manteniendo el 
aspecto original. / Керамогранит изготавливается из 
переработанных материалов, долговечен, сохраняет 
во времени свои первоначальные характеристики и 
поддается переработке.

Idéal pour les systèmes de chauffage 
au sol / Ideal für fussbodenheizsysteme / 
Indicado para los sistemas de calefacción 
por suelo radiante / Идеальное решение 
для теплого пола

Le grès cérame peut être associé de manière 
efficace à des systèmes de chauffage au sol. / 
Feinsteinzeug ist optimal leistungsfähig in Verbindung 
mit Fußbodenheizsystemen. / El gres porcelánico se 
puede utilizar eficazmente con sistemas de calefacción 
por suelo radiante. / Керамогранит отлично подходит 
для облицовки полов с подогревом.

Zéro PVC / Null PVC / Cero PVC /
Ноль ПВХ 

Le grès cérame est privé de PVC, de 
matières plastiques et de dérivés du pétrole. / 
Feinsteinzeug ist frei von PVC, Kunststoffen oder 
Petroliumderivaten. / El gres porcelánico no contiene 
PVC, plástico o sustancias que derivan del petróleo. 
/ Керамогранит не содержит ПВХ, пластиковых 
материалов, нефтепродуктов.

Environnement / Umwelt / 
Ambiente / Окружающая среда

Sécurité / Sicherheit / 
Seguridad / Безопасность
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Technical features
Caratteristiche tecniche

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N Porcelain tiles
7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Cold
Warm

Classic
Blue(mm) (%) (mm)

Length and width 
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

± 0,9 (*) ±0,6 (*) ±2,0 (*) Suitable for 
Conforme

Suitable for 
Conforme

Thickness 
Spessore ± 0,5 (**) ± 5 (**) ± 0,5 (**) Suitable for 

Conforme
Suitable for 
Conforme

Straightness of sides 
Rettilineità degli spigoli ± 0,75 (***) ± 0,5 (***) ± 1,5 (***) Suitable for 

Conforme
Suitable for 
Conforme

Rectangularity 
(Measurement only on short edges when L/I ≥ 3)
Ortogonalità 
(Misurazione da condurre solo sui lati corti quando L/I ≥ 3)

± 0,75 (****) ± 0,5 (****) ± 2,0 (****) Suitable for 
Conforme

Suitable for 
Conforme

Surface flatness 
Planarità ISO 10545-2

c.c. ± 0,75 c.c. ± 0,5 c.c. ± 2,0
Suitable for 
Conforme

Suitable for 
Conformee.c. ± 0,75 e.c. ± 0,5 e.c. ± 2,0

w. ± 0,75 w. ± 0,5 w. ± 2,0

Water absorption (in% by mass) 
Massa d’acqua assorbita (come % della massa)

ISO 10545-3
 EV ≤ 0,5% Individual Maximum 0,6% 

EV ≤ 0,5% Valore massimo singolo 0,6% ≤ 0,5% ≤ 0,5%

ASTM C 373-18 Requirement ANSI A137.1-2017 Water absorption max ≤ 0,5% ≤ 0,5 % ≤ 0,5 %

Breaking strength Sforzo di rottura 
ISO 10545-4

S ≥ 700N (for thickness < 7,5 mm - per spessore < 7,5 mm )
S ≥ 1300N (for thickness ≥ 7,5 mm - per spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1500 N S ≥ 1500 N

Modulus of rupture Resistenza alla flessione R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2

Bending strength and breaking load
Resistenza a flessione e al carico di rottura (4)(5)

EN 1339
Annex F - - -

Impact resistance, as coefficient of restitution 
Resistenza all’impatto, espresso come coefficiente 
di restituzione

ISO 10545-5
Declared value 
Valore dichiarato ≥ 0,55 ≥ 0,55

Mohs hardness 
Durezza Mohs EN 101 - 6 5

Resistance to deep abrasion of unglazed tiles (removed volume) 
Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non smaltate 
(volume materiale asportato)

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 PEI 3

Coefficient of thermal linear expansion 
Coefficiente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8

Declared value 
Valore dichiarato ≤ 7MK-1 ≤ 7MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9

Pass according to EN ISO 10545-1
Test superato in accordo con ISO 10545-1

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10

Declared value 
Valore dichiarato ≤ 0,01% (0,1mm/m) ≤ 0,01% (0,1mm/m)

Frost resistance 
Resistenza al gelo ISO 10545-12

Pass according to EN ISO 10545-1
Test superato in accordo con ISO 10545-1

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Bond strength/adhesion for improved cementitious adhesives 
Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati EN 1348

Declared value 
Valore dichiarato

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 -
EN 12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 -
EN 12004)

Reaction to fire 
Reazione al fuoco -

Class A1 or A1fl
Classe A1 oppure A1fl

A1 - A1fl A1 - A1fl

Resistance to household chemicals and swimming pool salts 
Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico e agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B
Classe minima B A A

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 

Declared Class
Classe dichiarata LA LA

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Declared Class
Classe dichiarata HA HA

Resistance to staining for unglazed tiles 
Resistenza alle macchie per piastrelle non smaltate ISO 10545-14

Declared Class
Classe dichiarata 5 5

(1)(2)

Shod Ramp Test 
Metodo della rampa “calzato” DIN 51130

Declared value 
Valore dichiarato R10 R9

Barefoot Ramp Test 
Metodo della rampa a piedi nudi DIN 51097

Declared value 
Valore dichiarato A A

Pendulum Friction Test 
Metodo del Pendolo

BS 7976 PTV ≥ 36 classifies the surface as "low slip risk" ≥ 36 Dry
≥ 36 Wet (•)

AS 4586
Declared Classification of the new pedestrian surface 

materials according to the Pendulum Test Class P3 (••)

UNE-ENV 12633
Declared value 
Valore dichiarato Class C2 (•••)

Coefficient of friction (COF) 
Coefficiente di attrito B.C.R.A. Rep. CEC/81

D. M. 236/89 del 14/06/89 
μ >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta

μ >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

Dynamic coefficient of friction (DCOF) 
Coefficiente di attrito dinamico ANSI A137.1

ANSI A.137.1-2017 Requires a minimum value of 0.42 for level interior 
space expected to be walked upon when wet. (3) > 0,42 Wet > 0,42 Wet

(*)  The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
(1). Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.
(2). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.
(3). However, tiles with a DCOF of 0.42 or greater are not necessarily suitable for all projects .The specifier shall determine tiles appropriate for specific project conditions, considering by way of example, but not in limitation, type of use, traffic, expected contaminants, expected maintenance, 
      expected wear, and manufacturers’ guidelines and recommendations.” 
(•). PTV ≥ 36 Wet on demand. PTV ≥ 36 Wet su richiesta
(••). P3 on demand. P3 su richiesta
(•••). C2 on demand. C2 su richiesta

Coloured body porcelain tiles
Glazed porcelain tiles  

Gres porcellanato colorato in massa
Gres porcellanato smaltato  

Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa 
Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa 
Conforme alla norma EN 1441 1 Appendice G gruppo BIa

Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa  Not rectified / Non rettificato

20x20 cm - 77/8”x77/8”   9 mm
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The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas 
Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles. 
Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials 
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such 
as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it. 

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas 
Concorde appone il marchio Made in Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e 
la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie 
rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas 
Concorde è espressione di valori forti quali stile, design, qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone. 

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the 
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate, 
clearly and with transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica 
che ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza l’origine dei prodotti.

www.ceramica.info

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

atlasconcorde.com

Sustainability / Sostenibilità

In the environmental and economic sciences, sustainability is defined as the condition of development capable of ensuring the satisfaction of the needs of the present 
generation without compromising the ability of future generations to realize their own.Several international certifications guarantee that the Atlas Concorde products meet the 
criteria of sustainable construction, attesting to their low impact on the ecosystem, compliance with declared standards and attention to comfort. 

Nelle scienze ambientali ed economiche, la sostenibilità è definita come condizione di uno sviluppo in grado di assicurare il soddisfacimento dei bisogni della generazione presente 
senza compromettere la possibilità delle generazioni future di realizzare i propri. Diverse certificazioni internazionali garantiscono che i prodotti Atlas Concorde rispondono ai criteri 
del costruire sostenibile, attestandone il basso impatto sull’ecosistema, la conformità agli standard dichiarati e l’attenzione al comfort abitativo.

Green Project

For further details, please refer to / Per ulteriori dettagli, fare riferimento a: atlasconcorde.com

Certifications / Certificazioni

ISO 9001
In 1995 Atlas Concorde obtained ISO 9001 quality certification for its products. It is an international recognition referring to the company's entire quality 
system, from the receipt of raw materials to their transformation, from the distribution of the product to their placement on the market. 

Sin dal 1995 Atlas Concorde ha ottenuto per i propri prodotti la certificazione di qualità ISO 9001. Si tratta di un riconoscimento internazionale riferito all’intero 
sistema di qualità aziendale, dall’ingresso delle materie prime alla loro trasformazione, dalla distribuzione del prodotto alla sua immissione sul mercato.

LEED V4*
All Atlas Concorde porcelain floor and white body wall tiles can be used in projects that follow the guidelines of the GREEN BUILDING COUNCIL, which 
promotes the independent certification system LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & Construction), whose 
parameters establish precise criteria for the design and construction of buildings that are healthy, energy efficient and with low environmental impact. All 
our products in porcelain stoneware and in white clay can therefore contribute to obtaining the LEED V4 rating of buildings, in relation to different areas: 
Sustainable Sites, Materials and Resources, Internal Environmental Quality.

Tutti i prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca Atlas Concorde possono essere utilizzati in progetti che seguono le linee guida del GREEN BUILDING 
COUNCIL, che promuove il sistema di certificazione indipendente LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & 
Construction), i cui parametri stabiliscono precisi criteri di progettazione e realizzazione di edifici salubri, energeticamente efficienti e a impatto ambientale 
contenuto. Tutti i nostri prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca possono quindi contribuire all’ottenimento del rating LEED V4 degli edifici, relativamente a 
diverse aree tematiche: Siti Sostenibili, Materiali e Risorse, Qualità ambientale Interna.

EPD
Atlas Concorde also has an EPD declaration, which attests to the environmental sustainability of its products. The EPD (Environmental Product Declaration) 
also assesses the life cycle of a product, from extraction to production, transport, installation, maintenance, and cleaning. Atlas Concorde's EPD declaration 
was certified by the independent certifying body EPD ITALY.

Atlas Concorde dispone inoltre di una dichiarazione EPD, che attesta la sostenibilità ambientale dei prodotti. Anche la EPD (Environmental Product Declaration) 
valuta il ciclo di vita di un prodotto, dall’estrazione all’utilizzo passando per la produzione, il trasporto, l’installazione, la manutenzione e la pulizia. La dichiarazione 
EPD di Atlas Concorde è stata certificata dall’ente di certificazione indipendente EPD ITALY.

PEF*
The environmental footprint of products (PEF, Product Environmental Footprint, according to Recommendation 2013/179/EU) is a measurement that, based 
on various criteria, indicates the environmental performance of a product or service over its lifetime, taking into account supply chain activities: from the 
extraction of raw materials, to the production, use, and end of life of the product. Atlas Concorde has a verified PEF. Atlas Concorde's PEF was verified by 
the DNV-GL certifying body.

L’impronta ambientale dei prodotti (PEF, Product Environmental Footprint, secondo la Raccomandazione 2013/179/UE) è una misura che, sulla base di vari criteri, 
indica le prestazioni ambientali di un prodotto o servizio nel corso del proprio ciclo di vita, tenendo conto delle attività della catena di approvvigionamento: 
dall’estrazione di materie prime, alla produzione, all’uso e fine vita del prodotto. Atlas Concorde dispone di una PEF verificata. La PEF di Atlas Concorde è 
verificata dall’organismo di certificazione DNV-GL.

FDES*
Atlas Concorde has also drafted an FDES environmental declaration (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), this also having the purpose of 
transparently disclosing the product's impact, covering each phase from product extraction to production and finally laying and use.

Atlas Concorde ha realizzato inoltre la dichiarazione ambientale FDES (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), anch’essa con lo scopo di rendicontare 
in modo trasparente l’impatto del prodotto, a partire dalla fase di estrazione del prodotto, passando dalla fase di produzione, fino alla posa ed all’utilizzo.

HPD
Atlas Concorde has a HPD (Health Product Declaration) declaration, a complete report on the health characteristics of the finished product, compiled 
according to the HPD standard.

Atlas Concorde dispone della dichiarazione HPD (Health Product Declaration), un report completo sulle caratteristiche di salubrità del prodotto finito, compilato 
secondo lo standard HPD.

CAM/ISO 14021
An environmental declaration according to the ISO 14021 international standard, observance of Minimum Environmental Criteria, and the adoption of 
sustainability policies demonstrate Atlas Concorde’s attention to environmental issues and allow the inclusion of its products in Green Public Tenders.

La dichiarazione ambientale secondo lo standard internazionale ISO 14021 ed il rispetto dei requisiti dei Criteri Ambientali Minimi permette ad Atlas Concorde, grazie 
all’adozione di politiche di sostenibilità, di dimostrare l’attenzione alle problematiche ambientali e proporre l’inserimento dei propri prodotti negli Appalti Pubblici 
Verdi.
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